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Нерешенные вопросы происхождения и истории 
экспрессивно-эмоционального стиля XV в. 

Для правильного понимания истории развития древнерусской литера
туры принципиально важное значение имеет вопрос о взаимосвязях древ
нерусской литературы с литературами южных славян. В этой большой 
проблеме может быть выделен более частный вопрос — так называемое 
второе южнославянское влияние на русскую литературу и культуру 
в конце X I V — X V в. 

Проблемы взаимосвязей древнерусской литературы с южнославян
скими литературами находили в литературоведении различное решение, 
Многие исследователи считали, что в определенные исторические периоды 
южнославянские литературы оказывали очень сильное одностороннее 
влияние на развитие древнерусской литературы. Так, А. И. Соболевский, 
характеризуя самый ранний период древнерусской литературы, в част
ности, говорил: «Как известно, русская литература получила начало от 
литературы южнославянской (древнеболгарской) и первые ее памятники, 
за немногими исключениями, — не более как списки с памятников южно
славянских».1 

Иной подход к решению вопросов русско-южнославянских литератур
ных связей наметился в ряде статей М. Н. Сперанского. Отдавая долж
ное воздействию южнославянских памятников письменности на развитие 
русской литературы, он вместе с тем на ряде конкретных примеров пока
зал, что южнославянские литературы, влияя на развитие русской литера
туры, в свою очередь немало и сами заимствовали из древнерусской лите
ратуры. Заканчивая одну из статей по этой теме, он писал: «В резуль
тате же всего нашего обзора можно сделать и еще более общий вывод: 
говоря об отношениях русской литературы раннего периода и югославян-
ских, мы должны говорить не только о югославянском влиянии в русской 
литературе, но и о взаимоотношениях, в смысле обмена, в обеих литера
турах».2 

В последнее время вопросы о характере и сущности русско-южносла
вянских литературных связей подверглись пересмотру в ряде литературо
ведческих работ.3 
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